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T6i Nho, Toi Nho

Mua Xuan,
khi hoa dao vun mam
trén dat lanh giad déng
toi nghi dén 6ng va nhé 6ng...
toi nh¢ Ong...

Mua He,
khi hoa héng 14 canh khé héo
vé van vo trén dit rec nang he
t6i nghi dén 6ng va nhé ong....
toi nhé ong...

Mua Thuy,
khi rirng cay huy hoang thay la
bwéc chan di xao xac 1a vang
to6i nghi dén 6ng va nhé 6ng....
toi nho Ong...

Mua Dong,
khi ngoai song cira bio tuyét xoay
cudn di niém thwong tiéc c6 don
toi nghi dén 6ng va nh¢ ong....
toi nhé ong...

Tdc gia: Joy Johnson
Loi Viét: Pham Anh Dziing



Cao Pho

Trong niém tin va hy vong vao Chua Kitd Phuc Sinh, gia dinh chung toi
xin bao tin cung quy cha, quy tu si nam nit, cong doan dan Chua, than
bang quyén thudc va quy ban hitu xa gan la:

Ong Phéro Nguyén Vin Ai, 1a chong, cha, 6ng noi va 6ng ngoai ctia chling
toi, sinh ngay 25 thang 12 nam 1952 tai Tam Toa, Quang Binh, Viét Nam,
da dwgc Chta goi vé ngay 8 thang 7 nam 2023 tai Beaumont, Texas.
Hwdng tho 70 tuoi.

Tang gia d6ng kinh bao.

Vo Ba qua phu Nguyén Vin Ai, nhii danh Nguyén Thi Lé Ha
Truéng Nam: Nguyén Tién Hung, vo Tran Pan Thanh va cic con
Truéng Nit:  Nguyén Thi Hang, chdng Pham Vin Phuéc va cac con
Thr Nit: Pham Thanh Hoai, chéng Pham Hoang Giang va cc con
Tht Nam: Nguyén Tién Hai, vo Nguyén Thi Kim Hué va cac con
Th Nam: Nguyén Tién Hoan

Ut Nam: Nguyén Tién Huy ,vo' Nguyén Mong Lan Angie va con



In Remembrance

Nguyén Vin Ai, 70 years old, of Beaumont, Texas was born on December
25,1952 in Tam Toa, Qudng Binh, Viét Nam. He entered Eternal Life on
Saturday, July 8, 2023.

He is survived by his wife, Nquyén Thi Lé Ha of Beaumont, TX; son Nguyén
Tién Hwng and wife Trdn Dan Thanh of Richmond, TX; daughter Nguyén
Thi Hdng and husband Pham Vin Phwéc of Beaumont, TX; daughter
Pham Thanh Hoai and husband Pham Hoang Giang of Dripping Springs,
TX; son Nguyén Tién Hdi and wife Nguyén Thi Kim Hué of Stagecoach, TX;
son Nguyén Tién Hoan of Spring, TX; son Nguyén Tién Huy and wife
Nguyén Méng Lan Angie of Nederland, TX and numerous grandchildren,
nieces, nephews, other relatives and friends.
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Chu Té€ - Presiding Clergy
Lm. Bui Si Khué

Pong Té - Concelebrants
Lm. H6 Khanh
Lm. Vii Andy
Lm. Nguyén Phong

Pho Té - Deacon
Tran Ngoc

HO Quan - Pallbearers
Nguyén Thach
Nguyén Hiéu
Vo Binh
Vi Thanh
Pham Dang
Tran Huy

Thanh Nhac - Music
Ca Poan Thanh Linh - Choir of St. Joseph Church



Tiép don quan tai & cudi thanh dwong

LM: Nguyén xin an sung va binh an ctia Thién Chua, Cha ching ta va
ctiia Chua Giésu Kitd & cung anh chi em.

Cb: Va & cung Cha.

LM: Xin Thién Chda lam phép thi thé cia Phérd véi nwde Thanh, nhac
nhé Bi Tich Rira Toi nhw Thanh Phaolé viét: “Tat ca chung ta da chiu
Phép Rtra Tdi trong Dirc Giésu Kitd, tirc 1a da chiu mai tang véi Ngudi,
dé nhw Pirc Kitdé nho vinh hién Chiia Cha ma séng lai tir ¢di chét thé nao,
thi ca chung ta cling dwoc tai sinh trong doi song méi nhw vy, Vi néu
ching ta dwoc lién két véi Ngwoi trong cing mot cai chét, gibng nhw cai
chét cia Ngwoi, thi ching ta cling dwoc hiép nhat véi Nguoi trong sw
song lai giong nhw vay.”

Trong ngay lanh nhan Bi Tich Rira T6i, toi t& Chtia la Phéré da mac lay
Prc Kito, vay xin cho cling dwgc mac do vinh quang trong ngay Dirc
Kitd dén.

Gathering Rite

The mass begins, as at Baptism, when Ai’s body is led by the priest into
the midst of the community of faith. As he is covered by a white Pall and
is blessed with holy water, and as he rests beneath the light of the Easter
candle, we recall Ai’s first birth with Christ at Baptism. We pray that his
soul may find rest and peace in Christ, and that on the Last Day he will
rise to be with Christ, the Risen Lord.



CA NHAP LE - ENTRANCE HYM

;\ s
TAm tinh ﬁlxo O[)a U/LA &ua Giang An
G

) \ —_— o |

1 P~ S ———— | B —
) T —] Y —

Bao la tinh Chda yéu con, ménh mdng nhu bién Thai
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PHUNG VU LO1 CHUA - LITURGY OF THE WORD

BAI POC I (Hc 2:1-9)
Loi Chta trong sach Huin Ca.

Con o1, néu con muo6n din thin phung sw Pirc Chua, thi con hiy chuin
bi tAm hon dé€ don chiu thir thach. Hay gitr long cho ngay thang va ct
kién tri, dwong bin loan khi con gdp khén khé. Hay bam 14y Nguwoi chir
dirng lia bo, d€ cudi doi, con dwoc cit nhac 1én. Moi chuyén xay dén cho
con, con hay chap nhén, va trai qua bao thing tram, con hay ck kién
nhan. Vivang phai dwoc td luyén trong ltra, con nhitng ngudi sang gia
thi phai dwoc thir trong 10 6 nhuc. Hay tin vao Nguwoi, thi Ngudi sé nang
d& con. Puong con di, hdy gitr cho ngay thang va trong ciy vao Nguoi.
H&i ai kinh s Dirc Chua, hay trong doi long 1an tudt ctia Ngudi, dirng
lia xa Nguwoi kéo nga. H&i ai kinh sg Plrc Chua, hay tin vao Nguoi, va
cac ban sé khong mat phin thwdng ddu. Hai ai kinh s Dlirc Chida, hay
dogi trong on lanh, niém vui khong cling va long thwong x6t.

b6 la 1o Chua.

READING I (Sir 2:1-9)
A reading from the book of Sirach.

My child, if you come to serve the Lord, prepare yourself for testing. Set
your heart straight, be steadfast, and don't act hastily in a time of
distress. Hold fast to God and don't keep your distance from him, so that
you may find strength at your end. Accept whatever happens to you, and
be patient when you suffer humiliation, because gold is tested with fire,
and acceptable people are tested in the furnace of humiliation. Trust him,
and he will help you; make your ways straight, and hope in him. You who
fear the Lord, wait for his mercy, and don't turn aside or else you might
fall. You who fear the Lord, trust him, and you won't lose your
reward. You who fear the Lord, hope for good things, for unending joy
and mercy.

The Word of the Lord.



DAP CA - RESPONSORIAL PSALM

Chda Chan Nudoi Toi
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BAI POC II (Rm 6:3-9)
Bai trich thw cia Thadnh Phaol6 Tong D6 gii tin hitu Roma.

Anh em khong biét rang: Khi ching ta dwgc dim vao nwéc thanh tiy,
dé thudc vé Pirc Ki-td Gié-su, 1a chung ta dwgc dim vao trong cai chét
cia Nguoi sao? Vi dwoc dim vao trong cai chét ciia Ngwoi, chung ta da
cung dwoc mai tang véi Ngwoi. Bdi thé, cling nhw Ngwoi da dwgc séng
lai tlr c6i chét nho quyén ndng vinh hién cta Chua Cha, thi chiing ta cling
dwoc s6ng mot doi séng méi. That vay, vi ching ta da nén mot véi Piec
Ki-t6 nho dwgc chét nhw Ngwoi da chét, thi ching ta ciling sé nén mét
vGi Nguwoi, nho dwoc séng lai nhw Ngudi da séng lai. Chung ta biét rang:
Con nguoi cli noi chung ta da bi dong dinh vao thap gia véi Pic Ki-to,
nhw vay, con ngudi do tdi 16i thong tri da bi hiy diét, dé ching ta khong
con 1am nd 1 cho t6i 16i nitra. Qua thé, ai da chét, thi thoat khoi quyén
clia toi 16i. Né&u ching ta da cung chét véi Dirc Ki-td, ching ta cling sé
cung song véi Ngwoi: DO 1a niém tin cda chung ta. Thit vdy, ching ta
biét rang: Mot khi Pirc Ki-t6 da séng lai tir coi chét, thi khong bao gidr
Ngudi chét nita, cai chét chang con quyén chi d6i véi Nguwoi.

bo 1aloi Chua.

READING 11
A reading from the second letter of Paul to the Romans.

Are you unaware that we who were baptized into Christ Jesus were
baptized into his death? We were indeed buried with him through
baptism into death, so that, just as Christ was raised from the dead by
the glory of the Father, we too might live in newness of life. For if we
have grown into union with him through a death like his, we shall also
be united with him in the resurrection. We know that our old self was
crucified with him, so that our sinful body might be done away with, that
we might no longer be in slavery to sin. For a dead person has been
absolved from sin. If, then, we have died with Christ, we believe that we
shall also live with him. We know that Christ, raised from the dead, dies
no more; death no longer has power over him.

The Word of the Lord.



PHUC AM (Ga 14:1-6)
Tin Mirng Chua Giésu Kit6 theo Thanh Gioan.

Khi 4y, Chuia Giésu phan cling cic mon dé rang: “Long cac con dirng xao
xuyén. Hay tin vao Thién Chua, va tin vao Thiy. Trong nha Cha Thay
c6 nhiéu chd &, néu khong, Thay da néi véi cac con roi. Thay di d€ don
chd cho cac con. Va khi Thay da ra di va don chd cho cac con roi, Thay
sé tr& lai dem cac con di véi Thay, d€ Thay & dau thi cac con ciing & dé.
Thay di dau, cac con da biét dwong roi”. Ong Toma thwa Ngwoi rang:
“Lay Thay, ching con khéng biét Thay di dau, lam sao ching con biét
dwong di?” Chua Giésu dap: “Thay la dwong, 1a sy thit va la sy song.
Khong ai dén dwgc véi Cha ma khong qua Thay”.

b6 la loi Chua.

GOSPEL (Jn 14:1-6)

A reading from the holy Gospel according to John

Jesus said to his disciples: “Do not let your hearts be troubled. You have
faith in God; have faith also in me. In my Father’s house there are many
dwelling places. If there were not, would I have told you that I am going
to prepare a place for you? And if I go and prepare a place for you, I will
come back again and take you to myself, so that where I am you also may
be. Where I am going you know the way”. Thomas said to him, “Master,
we do not know where you are going; how can we know the way?” Jesus
said to him, “I am the way and the truth and the life. No one comes to the
Father except through me.”

The Gospel of the Lord.
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LOINGUYEN CONG POAN - PRAYERS OF THE FAITHFUL

. Chhanoi: “Talaswsdnglai vala swsong”. Chung ta cing ciu nguyén

cho cac muc tr va tu s trong Hoi Thanh luén hang hai nhiét thanh, va
c6 nhirng phwong thé hiru hiéu dé€ loan bao mau nhiém DPirc Kitd Phuc
Sinh, 1a nguén hy vong cho toan thé nhén loai trong thé gi¢i hém nay.
Chting con cdu xin Chtia.

. Chda néi: “TAat ca nhirng ngwoi Chiia Cha ban cho ta déu dén véi ta”.

Chung ta cung ciu xin Chda cho moi tin htru da qua doi, trong dé c6
than nhan, an nhan va ban hitu cia ching ta, dwoc Chua thwong
thanh tdy moi 16i JAm va dén nhan vao nuwéc troi huwdng vinh quang
bt diét cuing cic thanh.
Chting con cdu xin Chtia.

. Lay Chua la dang ctru d6 khoan dung, trong bao nam dai khat khao

ngam nhin thanh nhan Chua, gior ddy ngudi yéu ching con 1a linh hon
Ong Phérd Nguyén Vin Ai dang & nguéng ctra ctia nha Chia, xin Chia
doai thwong dén tiép linh hon Phéré trong canh tay nhan tir ca Chua.
Chiing con cdu xin Chiia.

. Lay Chua la dang i an, chung con khong gap lai ngwoi than yéu cta

chiing con & tran gian. Xin Chta thwong xoa diu, d& nang tang gia
ching con trong con ly biét, mat mat 1én lao nay.
Chiing con cdu xin Chia.

. Lay Chda la Thién Chua tinh yéu, truweérc bao nghia ctr yéu thwong cao

dep cta an nhéan la nhitng ngwoi da chia buodn, ciu nguyén va hiép
dang thanh 1€ an tang cho linh hon Phérd, tang gia chiing con khong
biét 14y gi dén dap, xin Chua gin giit va tra cong boi hiu cho ho.
Chiing con cdu xin Chia.



CA DANG LE - HYM OF PREPARATION
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CA HIEP LE - COMMUNION HYM
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CA NGUYEN CAU - MEDITATION HYM
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Chiing Con Kinh Chao
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Tién Pwa Sau Thanh Lé

LM: Anh chi em thin mén, ngwdi thin yéu cua ching ta da vé an nghi
trong binh an ctia Plrc Kit6. Vé&iniém tin va hy vong vao cudc song vinh
ctru, chung ta hdy dang 1oi cAu nguyén phé thac nguoi than yéu nay vao
long ttr ai cua Chaa ching ta. Nguwoi than yéu nay da tré nén con cai
Chta qua Bi Tich Rira T6i va da dwoc nudi dwong noi ban tiéc con cai
Nguoi trong Nwéc Troi cung véi cdc Thanh cia Chiaa, dé dwoc hudng
gia nghiép 1oi hira cudc s6ng vinh ctiru. Ching ta cing ciu nguyén cung
Chua cho ching ta nita. Xin Chua cho ching ta sé c6 ngay gap lai ngudi
thin yéu ma ching ta khoc thwong bay gio. Ché gi tit cd ching ta dwoc
gdp Prc Giésu Kitd ngay Ngai lai dén trong vinh quang, vi Ngai la sw
song cua chung ta.

Pap Ca

LM: Xin ciac Thanh ctia Chua dén phu tro téi ta Chda. Xin cac Thién
Than dén dén tiép toi té Chua.

CDb: Xin d6én nhan linh hon Phérd va dang lén Thién Chta cao ca.
(Nhitng cdu sau tiép tuc ddp nhw trén)

LM: Xin cho t6i té ma Chua Kit6 da goi dwoc dén véi Nguwoi. Xin Thién
Than Chua dan dwa téi bén t6 phu Abraham.

LM: Lay Chua, xin cho t6i t& Chtia dwgc nghi yén muodn doi, va cho anh
sang chiéu soi ngan thu.

Kinh Ciu

LM: Vi phép mau nhiém Chtia lam nguoi.
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CP: Chda chira ching con. (Nhitng cdu sau tiép tuc ddp nhw trén)

LM: Vi Chua xu6ng thé.

LM: Vi Chua sinh ra.

LM: Vi phép rira cung chay thanh Ptrc Chua Giésu.

LM: Vi btrc Chaa Giésu chiu nan dong danh trén cay Thanh Gia.

LM: Vi Dirc Chida Giésu chiu chét va chiu ting xac.

LM: Vi Dirc Chia Giésu song lai.

LM: Vi Dtrc Chua Giésu lén troi.

LM: Vi Dlrc Chia Thanh Than hién xudng.

LM: Vi Dirc Chua Giésu sé tré lai trong vinh quang.

LM: Dén ngay phan xét

LM: Ching ta hdy ciu nguyén:

Lay Chua, ching con xin phé dang linh hon Phéré cho Chda. Linh hon
nay da qua khoi thé gian, xin cho dwoc séng mai hwéng ton nhan Chada.
Nho 1ong tir bi va nhan ai Chua, xin thi tha moi ti 161 d3 pham vi yéu
duéi loai nguoi. Nho Dire Kité Chua ching con.

CD: Amen.

LM: Xin Thién Than Chta din dwa linh hon nay vao Thién Qudc. Xin
cac Thanh T Pao do6n ti€p vao Thanh Thanh, Thanh Giérusalem mai

vavinh ctru. Chia phan: Tala sy sénglai vala sw sdng, ai tin Ta sé s6ng
muon doi.
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Rite of Commendation

(Repeat refrain after Cantor)
“Receive his soul and present him to God, to God the Most High.”

Incensing: The fragrant smoke of incense reminds us that our prayers,
like incense, rise to Heaven. With the sweet smelling incense, we honor
the body of our brother, Ai, which has become at Baptism, a Temple of the
Holy Spirit.

CA KET LE - RECESSIONAL HYM

Ca Dao Me Diw Hien

Véin Chi

() 4 3 = | | 3
o #y T T 2 T 7 o T T T T T T ]
ANAY4 ‘i‘ T Il I T Iy I 1 I Il I Il T Il 1
© - ¢ I 14 I - S — - *
PK. Me 1a subi  mat trinh  nguyén gilra. sa mac  hoang. Me¢ la trang
) s | 3
P ] T T o I 3 T T T T > ]
ANS"4 I . 1r 1 e T T T 1 T 1 T I e 1 T 1) 1
D) [ 4 i—é——-‘ I - Ld I 4
thanh dém vé chiéu sang ménh mang. Me 1a tiéng hat ru
4
ysimia 2 $ 3 — > 3 $ 3 r 3 !
[ fan} " = " >4 I 1 — | = = o |
ANAY4 1 T 1 = I T T T T = 1
D) I ———— T T —_—
A i~ 3/\ \ < ~ 3 ~e
ém gitra dém he vang Mai mai Me
# | N I 3 1 | |
A F—F a — | | o — ——— i |
D— - — + ¥ s —= f a i |
v LA e [ d i, L4
1a may troi bién  rong  thénh thang
fs 3 —_—
AF | ! ] f f f T | | | f T !
y—o—o—5— | K~ |— o ——® o | |
) = L4 [z
1. bi trong an tinh hén con tha  thiét yéu Me.
2. Nhu cdly  mudn canh Me la bong  mat diu hién.
3. Thuong con trdm chiéu Me luén du  yém  diu dang.
) 4 3 | \ .
yaiia ¥ = T i f | h— | - e I3 f !
563 € | 2 o —= — — - | | — !
D) L —_— i
Me tya giong  song tinh tuyén sic  song Vo bién.
Me nhu  sao mai soi duong dan 16i trong dem.
Poi  con gian nan bao lan kiép séng trudn  chuyén.
()4 3 N ‘ 3
p Al T T n N T T I T T T ]
7. z 2 | — T T I T T I T T T T I T 1
D € f J  ——  —— - o —t+— !
5 =3 = o r = =
Me la hy vong dua con vé bén binh an.
La ngudn  trong cay tin yéu nguén subi ui an.
Tim dau nuong  tya an tam vé bén  trudng  sinh.
Aa — 3
o = T T T T T T Jr— T T T — I
o — o o P —— N—— J - P —— — fi
ANI"4 1 K I 1 & r e T T 1l
D) Ld I I
Li  khich vidn  du tim vé Me diy 4u yém
Tiéng  hat  déu yéu ngoi ca tinh  Me yéu mén

Nhimg budc  chit chiu diu con di  trong thuong mén




Phero Nguyen Van Ai of Beaumont, Texas passed away on Saturday, July 8,
2023, at the age of 70 years old.

Nguyen Van Ai was born on December 25, 1952. His father Nguyen Van Quynh
and mother Nguyen Thi Tieu moved from Xuan Hoa, Vietnam to Tam Toa,
Vietnam where Ai was born. He was the fourth child of seven children. After
he was born, they moved to Da Nang, Vietnam where he explored his life as a
toddler. In 1955, Ai’s family moved to Long Huong, Vietnam where he lived
for the rest of his childhood. In 1975, as a young adult, Ai and his family came
to America to settle in Beaumont which would be their permanent home.

Growing up in Beaumont he made many friends through his work, family,
community, and church. Through family and friends, he met his wife, LeHa.
After courting her, taking her to the bowling alley, and enjoying movies at the
drive-in theater, Ai married LeHa on December 30, 1978 at the local church in
Port Arthur, Texas.

Ai and LeHa immediately started their family which started out with two boys
and two girls. Thinking their life was complete with their four children, God
had blessed them with two more handsome sons. Through their six children his
family would continue to grow to include five spouses and 13 grandchildren
with one on the way.
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Ai Nguyen enjoyed the outdoors which included camping, fishing and crabbing.
Everlasting memories were made during the weekend camping trips with family
and friends. During the camping trips they would do fun activities such as
swimming, fishing, campfires, and lots of s’mores. Fishing and crabbing were
an activity that Ai especially loved to do. When going with his wife on these
excursions he would make new friends and see old family and friends. No one
was a stranger because everyone was either a family or a friend. If he wasn’t
out fishing or crabbing you can find him volunteering with the church where he
was loved by everyone in the Catholic community. He enjoyed helping at the
Winnie Rice Festival and events held at the church hall. After moving out to
a home with more land he expanded his ranch where he spent time caring for
his goats, chickens, pigs, ducks, rabbits, dogs and quails. He also built with
his wife a garden full of vegetables and herb which were given to family and
friends. He has touched so many lives and has created a family that included
everyone he meets.

Ai will reunite in heaven with his father, Nguyen Van Quynh; mother, Nguyen
Thi Tieu; older sister, Hue; and older brother, Hung.

Ai will be forever loved and missed by his surviving family; wife, LeHa; son,
Hung and wife Thanh; daughter, Hang and husband Phuoc; daughter, Hoai and
husband Giang; son, Hai and wife Hue; son, Hoan; son, Huy and wife Angie;
eight granddaughters; five grandsons and one future grandson.

He will truly be missed by everyone.



















[ Remember, | Remember

In the Spring,
when the first crocus pokes its head out of the frozen ground
[ think of you and I remember-...
[ remember...

In the Summer,
when the blazing heat wilts the rose petals
and paints unsightly cracks in the ground,
[ think of you and | remember-...
[ rembember...

In the Autumn,

When the trees are ablaze in the glory of Fall,
and my shoes make crackling sounds as [ walk,
[ think of you and | remember-...

[ remember...

And in the Winter,
when I stand at my window to watch a blizzard
whirl snow around my grief and loneliness
then too, I think of you and I remember...
[ remember...

Author: Joy Johnson 26



Cam Ta

Tang gia ching con xin chan thanh cam ta:
o Cha chanh xr Bui S Khué
Quy Cha H6 Khanh, Vii Andy va Nguyén Phong
Thiy pho té Tran Ngoc va quy tu si nam nir
Hoi Pong Muc Vu Gido X Thanh Giuse
Ca doan Thanh Linh Gido X Thanh Giuse
Quy 6ng ba, anh chi em cung ban hitu xa gan
D3 dén tham viéng, an i, doc kinh, cAu nguyén, xin 1€, tham dw thanh
1&, va tién dwa linh citu cia Ong Phérd Nguyén Vin Ai dén noi an nghi
cudi cung.

Xin Thién Chda la Cha day long tir bi nhan hiu ban phc lanh dén cho
quy Cha, quy tu si, quy vi va gia dinh.

Xin niém tinh tha th& nhirng thi€u x6t khong tranh khoi trong khi tang
gia hitu su.

Tang gia d6ng cam ta.
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